
 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение  

высшего образования 

«Самарский государственный технический университет» 

(ФГБОУ ВО «СамГТУ») 
 

 
 
 
 

Учебный центр «Иностранный язык для специальных целей»  

Самарского государственного технического университета  

 

приглашает принять участие  

 

 

В  НАУЧНО – ТЕХНИЧЕСКОМ ФОРУМЕ  

 

С МЕЖДУНАРОДНЫМ УЧАСТИЕМ 

 

«ДЕНЬ ПЕРЕВОДЧИКА САМГТУ 2023» 

 

 

Форум  проходит в очном формате 23 июня 2023 г. по адресу: г. Самара, 

Первомайская 18, корпус 1, аудитория 312 

 

 

ССЫЛКА ДЛЯ ИНОГОРОДНИХ УЧАСТНИКОВ: 
 
Подключиться к конференции по ссылке: https://jazz.sber.ru/mnkvcz?psw=OBhUDhodXAwOCFMYRQlLHwECTg 

 
Код конференции: mnkvcz 
Пароль: k6khy9zg 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://checklink.mail.ru/proxy?es=ggNh4%2Ft5IwUhk9n3R0JhY7lGTF%2FFJ9ESlBo%2F9F6JG50%3D&egid=WzqRUXuqAmFGxReW6z0yONx4GGZbOWuVHogvmDeSP5w%3D&url=https%3A%2F%2Fclick.mail.ru%2Fredir%3Fu%3Dhttps%253A%252F%252Fjazz.sber.ru%252Fmnkvcz%253Fpsw%253DOBhUDhodXAwOCFMYRQlLHwECTg%26c%3Dswm%26r%3Dhttp%26o%3Dmail%26v%3D3%26s%3D795a67812b27496b&uidl=16872578170380347124&from=&to=&email=amleku%40mail.ru


 

 

 

ПРОГРАММА ФОРУМА 

 

Время Мероприятие 

  

09.00 – 10.00 Регистрация участников 

10.00 – 10.10 Торжественное открытие 

10.10 – 10.30 Награждение иногородних участников (онлайн) 

10.30 – 10.50 Калинин Константин Михайлович, 

переводчик-синхронист (МГПУ)  

«Есть ли жизнь в переводе» 

10.50 – 11.10 Трифонов Илья Владимирович 

переводчик-синхронист 

«Устный перевод - мост между культурами и 

цивилизацией: интересные особенности профессии» 

11.10 – 11.30 Байч Александр 

переводчик-синхронист 

«Как не потеряться переводчику на фоне ИИ / GPT» 

11.30 – 12.00 

 

Coffee break 

 

12.00 – 12.20 Бобыкина Татьяна Борисовна 

 «Трудности перевода на китайский язык» 

12.20 – 12.30 Хуан Куань Мин  

Преподаватель китайского языка СамГТУ 

12.30 – 12.50 Саверио Баронэ  

«Языки мира как предмет изучения: хобби, работа» 

12.50 – 13.10 Смирнова Анастасия Николаевна 

Выпускница программ «Переводчик в сфере 

профессиональной коммуникации», «Основы устного 

перевода», переводчик 

 

«Куда ты денешься с подводной лодки, или что делать, 

когда уже поступил, но не знаешь, зачем» 

13.10 – 13.40 Награждение победителей, вручение дипломов и подарков 

участникам 

13.40 – 14.00 Торжественное закрытие 

  

 
 

 

 


